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ubieramy twoją reklamę getting your ad dressed

Szanowni Państwo
Od ponad 25 lat jesteśmy na rynku odzieży reklamowej. 
Co roku nasza oferta poszerza się o nowy asortyment. 
Obecnie zawiera ponad 200 produktów, które mogą 
mieć zastosowanie nie tylko jako odzież promocyjna, 
ale również jako odzież robocza i ochronna. 
Priorytetem w naszym działaniu jest to, aby nasze 
produkty były ciekawe, praktyczne, a co najważniejsze 
wysokiej jakości. W poprzednich latach dokonaliśmy 
ważnych zmian w naszej kolekcji, aby jak najlepiej 
dostosować ją do różnorodnych wymagań. Oprócz 
znanych kolekcji PROMOSTARS i GEFFER, towarzyszą 
nam marki: 
CRIMSON CUT oraz MARK THE HELPER.

Ladies and Gentlemen
We have been operating on the advertising clothing 
market for over 25 years. Every year our oҵer is 
extended with a new assortment. Currently includes 
more than 200 products that can be used not only as 
promotional clothing, but also as work and protective 
clothing. 
Our priority is to make our products interesting design, 
all while being practical and, most importantly, of high 
quality. In previous years, we have made important 
changes to our collection in order to better adapt it to 
our clients’ various requirements. In addition to the 
well-known PROMOSTARS and GEFFER collections, we 
are accompanied by the following brands: CRIMSON 
CUT and MARK THE HELPER.

Marka PROMOSTARS to odzież reklamowa 
w najlepszym wydaniu. Naszą bazę stanowią proste, 
klasyczne fasony, a wykorzystywane materiały nadają 
im docenianej jakości i trwałości. PROMOSTARS, 
to kompletna oferta przeznaczona do rozmaitych 
zastosowań: promocja, reklama, praca, szkoła, sport 
czy odpoczynek. Duży wybór asortymentu oraz bogata 
kolorystyka stanowią idealne uzupełnienie dla odzieży 
BHP.

PROMOSTARS stands for the highest quality 
promotional clothing. The signature feature of this line 
is a simple, classic style and materials of a high quality 
and durability, something much appreciated by our 
customers. PROMOSTARS’ oҵer is suitable for various 
applications: promotional campaigns, advertising, work, 
school, leisure or sports. A large range of products 
and available colours also make it great as protective 
workwear supplement.

Ekonomiczna linia odzieży reklamowej. Najlepszy 
stosunek jakości do ceny w branży, zaprezentowany 
w prostej ofercie najbardziej popularnych produktów 
zapewniających komfort i wygodę w każdej sytuacji. 

Geҵer is an economical line of promotional clothing 
that stands for the best value for money on the market. 
It oҵers a simple range of the most popular products 
that guarantee comfort of use in every situation.

Crimson Cut to produkty, wyróżniające się wyjątkową 
jakością wykonania i modowym charakterem. Tu znajdą 
Państwo ciekawe, nietypowe fasony, charakteryzujące 
się wysokim standardem użytych materiałów oraz 
wykończenia. Wiele produktów w tej grupie, jest 
wykonanych z bawełny organicznej. Crimson Cut to 
najlepszy wybór dla klientów ceniących najwyższą 
jakość i wzornictwo oraz dla poszukujących, wśród 
odzieży reklamowej, produktów premium.

Crimson Cut oҵers products of exceptional 
workmanship that follow fashion trends. Here you will 
Ҷnd interesting, unusual designs and a high quality of 
materials and Ҷnishes. Many products in this group are 
made of organic cotton. Crimson Cut is the best choice 
for customers who value the highest quality and design, 
as well as for those looking for premium products on 
the promotional clothing market.

Mark the Helper to marka odzieży roboczej i ochronnej, 
przeznaczonej do specjalistycznych zastosowań. Oferta 
zawiera klasyczne modele, stanowiące uzupełnienie 
stroju roboczego. Produkty z kolekcji Mark the Helper 
to certyҶkowana odzież dla profesjonalistów, 
sprawdzająca się w specyҶcznych warunkach pracy 
i spełniająca odpowiednie normy. Pośród nich znaleźć 
można odzież ostrzegawczą o wysokiej widoczności 
(zgodną z EN 20471) oraz odzież o zwiększonej 
widzialności (zgodną z EN 17353). Dodatkowo 
oferujemy odzież chroniącą przed chłodem (zgodną 
z EN 14058) oraz chroniącą przed deszczem (zgodną 
z EN 343), a także akcesoria w postaci nakolanników 
zapewniających ochronę kolan (zgodnych ze 
standardem EN 14404).
Ponadto w naszej ofercie posiadamy również bieliznę 
termoaktywną oraz odzież przeznaczoną do wynajmu, 
przystosowaną do wielokrotnego prania.

Mark the Helper is a brand of workwear and protective 
clothing designed for specialized applications. It 
oҵers a range of classic models that will suit any work 
clothing requirements. Mark the Helper collection 
includes certiҶed clothing for speciҶc professions and 
working conditions, which meet the required standards.  
Among our products you can Ҷnd high-visibility clothing 
(compliant with EN 20471) and enhanced visibility 
clothing (compliant with EN 17353). In addition, 
we oҵer products that protects against cool 
environment (compliant with EN 14058) and against 
rain (compliant with EN 343), as well as accessories 
such as knee pads that provide knee protection 
(compliant with EN 14404).
Furthermore, our range also includes thermoactive 
underwear and clothing intended for rental, designed 
for repeated washing.



W SPOSÓB ODPOWIEDZIALNY DOSTARCZAMY WYSOKIEJ 
JAKOŚCI, FUNKCJONALNE 
I BEZPIECZNE PRODUKTY. 

WE PROVIDE HIGH QUALITY, FUNCTIONAL, 
AND SAFE PRODUCTS IN A RESPONSIBLE WAY. 

KODEKS POSTĘPOWANIA
Dotyczy wszystkich fabryk współpracujących i ma na celu 
zapewnienie odpowiednich warunków pracy. 
Główne zasady: brak pracy przymusowej, brak zatrudnienia dzieci, 
wolność zrzeszania się i reprezentacji pracowniczej, równość 
traktowania, bezpieczne i higieniczne środowisko pracy. 

CODE OF CONDUCT
Concerns all co-operating factories and aims to provide 
the appropriate working conditions. 
Main rules: no forced labour, no children employment,
freedom of association and worker representation, 
equal treatment, and safe and hygienic work environment.

POROZUMIENIE W SPRAWIE BEZPIECZEŃSTWA 
POŻAROWEGO I BUDOWLANEGO
Naszą produkcję zlecamy w fabrykach objętych programem, 
mającym na celu zapewnienie bezpieczeństwa pożarowego 
i budowlanego. Fabryki przechodzą audyty pod kątem 
bezpieczeństwa pożarowego, instalacji elektrycznej i konstrukcji 
budynku. Następnie pod nadzorem tej organizacji, wdrażają 
ulepszenia, aż do osiągnięcia najwyższych standardów 
bezpieczeństwa. 

ACCORD ON FIRE AND BUILDING SAFETY
We commission our production to factories covered by programme 
that aims to assure Ҷre and building safety.
The factories undergo audits inspecting Ҷre safety, electrical 
installation safety, and building construction safety. Next, 
improvements are implemented under the supervision of this 
organisation until the highest safety standards are achieved.

FABRYKI AUDYTOWANE PRZEZ ORGANIZACJE SEDEX ORAZ BSCI 
W ZAKRESIE WARUNKÓW PRACY I ETYCZNEGO POSTĘPOWANIA 

Obie instytucje są niezależnymi organizacjami, które wyznaczają 
standardy kontroli warunków pracy w fabrykach. Ich standardy, 
są zgodne z naszym kodeksem postępowania. Sprawdzane są 
m. in.: sprawiedliwe wynagradzanie, przestrzeganie czasu pracy, 
bezpieczeństwo i higiena pracy, zakaz zatrudniania dzieci, brak 
dyskryminacji oraz brak pracy przymusowej. 

FACTORIES AUDITED BY THE SEDEX AND BSCI ORGANISATIONS 
IN THE SCOPE OF WORKING CONDITIONS AND ETHICAL CONDUCT
Both institutions are independent organisations that set the 
standards for inspection of working conditions in factories. 
Their standards are pursuant with our code of conduct. Among other 
things, the institutions check: fair pay, observance of working time, 
occupational health and safety, ban on employment of children, 
lack of discrimination and lack of forced labour.

CERTYFIKAT 
WORLDWIDE RESPONSIBLE ACCREDITED PRODUCTION
Większość naszej produkcji odbywa się w fabrykach posiadających 
prestiżowy certyҶkat Worldwide Responsible Accredited Production 
(WRAP). Największy na świecie niezależny program certyҶkacji 
zakładów produkcyjnych koncentrujący się głównie na sektorach 
odzieży, obuwia i wyrobów szytych.

WORLDWIDE RESPONSIBLE ACCREDITED PRODUCTION (WRAP) 
CERTIFICATE
Most of the factories have WRAP which is the most advanced factory 
certiҶcation Worldwide Responsible Accredited Production (WRAP). 
The largest independent facility certiҶcation program in the world 
mainly focused on the apparel, footwear, and sewn products sectors.

KONTROLA JAKOŚCI
Inspekcje przeprowadzane przez naszych kontrolerów dla spełnienia 
surowych standardów jakości. 

QUALITY CONTROL
Inspections performed by our auditors for the fulҶlment 
of strict quality standards

STANDARD 100 OEKO-TEX
Oferujemy szeroki wybór asortymentu z certyҶkatem Oeko-tex. 
Produkty, którym przyznano ten znak, są wolne od substancji 
szkodliwych w stężeniach mających negatywny wpływ na stan 
zdrowia człowieka. 

STANDARD 100 BY OEKO-TEX
We oҵer a broad range of assortment with the Oeko-tex certiҶcate. 
Products that received this symbol are free of harmful substances 
in concentrations, which have an adverse eҵect on the health status 
of a man. 

WYKORZYSTANIE BAWEŁNY ORGANICZNEJ
Współpracujemy z dostawcami posiadającymi certyҶkaty Organic 
Content Standard (OCS) lub Global Organic Textile Standard 
(GOTS). Bawełna organiczna jest najbezpieczniejsza dla zdrowia 
użytkowników, jak i osób pracujących przy jej wytwarzaniu. 
Przy produkcji bawełny organicznej nie wykorzystuje się środków 
chemicznych czy GMO oraz zużywa się znacznie mniej wody, 
jednocześnie zmniejsza się emisja CO2, a do gleby nie przedostają 
się substancje chemiczne.

USE OF ORGANIC COTTON
We co-operate with suppliers, who have the Organic Content 
Standard (OCS) or Global Organic Textile Standard (GOTS) 
certiҶcate. Organic cotton is the safest product for 
the health of both its users and people manufacturing it. 
The manufacturing process of organic cotton does not include 
chemical agents or GMOs and uses signiҶcantly less water. 
Simultaneously, the CO2 emission is reduced and 
no chemical substances leach into the soil.

WYKORZYSTANIE WŁÓKIEN POCHODZĄCYCH Z RECYKLINGU
Produkty, do których wykorzystujemy włókna pochodzące 
z recyklingu zatwierdzane przez niezależne instytucje.
WeryҶkujemy każdy certyҶkat potwierdzający zgodność materiału 
z naszymi wytycznymi.Wspieramy Global Recycled Standard (GRS) 
w zakresie stosowania włókien pochodzących z recyklingu.GRS 
to dobrowolny standard certyҶkacji, który określa szczegółowe 
wymagania w zakresie łańcucha dostaw produktów, praktyk 
środowiskowych i społecznych oraz ograniczeń chemicznych 
w produkcji.

USE OF RECYCLED FIBERS
Products for which we use recycled Ҷbers approved by independent 
institutions.We verify every certiҶcate conҶrming the material's 
compliance with our guidelines. We support the Global Recycled 
Standard (GRS) for the use of recycled Ҷbers.
GRS is a voluntary certiҶcation standard that sets detailed 
requirements for product supply chain, environmental and social 
practices, and chemical restrictions in production.
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TS Produkty wykonane z materiałów 

pochodzących z recyklingu

Products made using recycled materials

Produkty z użyciem bawełny organicznej

Organic cotton

Produkty o intensywnej widzialności

High visibility products

Produkty posiadające odrywalne metki

Products with tear-oҵ label

Produkty nieposiadające metki

Products without label

Produkty do wielokrotnego prania 
przemysłowego

Products suitable for repeated industrial 
washing

Bawełna czesana/półczesana Bawełna czesana/półczesana 
ring-spun sprawia, że materiał ring-spun sprawia, że materiał 
jest gładszy, odporny na jest gładszy, odporny na 
kurczenie oraz wycieranie, kurczenie oraz wycieranie, 
a przez to bardziej trwały a przez to bardziej trwały 
i lepiej przyjmujący nadruki lepiej przyjmujący nadruk

Combed / semi-combed ring-Combed / semi-combed ring-
spun cotton makes the fabric spun cotton makes the fabric 
smoother, resistant to shrinkage smoother, resistant to shrinkage 
and abrasion, and therefore more and abrasion, and therefore more 
durable and suitable for printingdurable and suitable for printing

Materiał poddany Materiał poddany 
praniu enzymatycznemupraniu enzymatycznemu

Fabric was enzyme washedFabric was enzyme washed

Materiał z wykończeniem Materiał z wykończeniem 
silikonowymsilikonowym

Fabric with silicone ҶnishingFabric with silicone Ҷnishing

TEAR OFF

EN ISO 2047 1

2

DANE TECHNICZNE
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Dekolt wykończony lamówką Dekolt wykończony 
elastycznym ściągaczem rib 1x1

Podwójne gęste szwy
Taśma wzmacniająca 
na karku i w ramionach

Neckline Ҷnished with hem
Neckline Ҷnished with 
elastic rib 1x1

Double dense seams
Neck and shoulders
reinforced with tape

Odrywalna metka Boki bezszwowe
Dzianina single jersey
ring-spun

Tear–oҵ label Seamless sides Single jersey ring-spun

77



TEAR OFF

TEAR OFF

PL dzianina single jersey; materiał poddany praniu enzymatycznemu; 
wykończenie silikonowe; klasyczny krój; elastyczny ściągacz; podwójne szwy; 
taśma wzmacniająca na karku i ramionach; odrywalna metka;  
EN  single jersey; fabric was enzyme washed; silicone Ҷnishing; classic cut; 
elastic rib; double stitching; neck and shoulders reinforced with tape; tear–oҵ label
DE  Single Jersey Stoҵ; Enzymatisch vorgewaschener Stoҵ; Silikonfertigung 
des Materials; klassischer Schnitt; elastisches Bündchen; Doppelnähte; 
Stärkungsstreifen auf dem Nacken und auf den Ärmen; Abreißetikett
RU ткaнь типa cингл джepcи; мaтepиaл пoдвepгнyтый энзимнoй cтиpки;ткaнь 
c cиликoнoвoй oтдeлкoй; клaccичecкий кpoй; элacтичнaя кpoмкa; двoйнaя 
cтpoчкa; гopлoвинa и бpeтeльки yкpaшeны кaнтoм; oтpывнaя этикeткa

boki bezszwowe / 
seamless sides / 
nahtlose Seitenpartien / 
бecшoвныe бoкa

boczne szwy /  
side stitching /  
Seitennähte /
бoкoвыe швы

100% c ring-spun 180 g/m2

90% c | 10% v / col 34

Geffer 205

29005

xs, s, m, l, xl , xxl (xl+)

Geffer 205

Geffer 200

29000

s, m, l, xl, xxl, xxxl, 4xl

G
EF

FE
R
 2

0
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20 22 24 26

28 29 30 32

34 36 44 50

20 22 24 26

29 30 32 34

36 44 50
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TEAR OFF

PL t-shirt damski z dzianiny single jersey; materiał poddany praniu 
enzymatycznemu; wykończenie silikonowe; krój typu "nietoperz"; 
bawełniany ściągacz; boczne szwy; podwójne szwy; 
silikonowa taśma wzmacniająca ramiona 
EN  women's t-shirt made of single jersey; fabric was enzyme 
washed; silicone Ҷnishing;"bat" style; cotton rib; side stitching; 
double stitching; shoulders reinforced with silicone tape
DE  Single-Jersey-T-Shirt für Damen; Enzymatisch vorgewaschener 
Stoҵ;Silikonfertigung des Materials; "Fledermaus"-Stil; 
Baumwollbündchen; Seitennähte; Doppelnähte; Silikonband 
zur Stärkung der Arme 
RU Жeнcкaя тpикoтaжнaя фyтбoлкa из ткaни типa cингл джepcи; 
мaтepиaл пoдвepгнyтый энзимнoй cтиpки;ткaнь c cиликoнoвoй 
oтдeлкoй; cтиль "лeтyчaя мышь"; xлoпчaтaя кpoмкa; бoкoвыe 
швы; двoйнaя cтpoчкa; cиликoнoвaя лeнтa для yкpeплeния pyк

PL dzianina single jersey; materiał poddany praniu 
enzymatycznemu; wykończenie silikonowe; dopasowany krój; 
bawełniany ściągacz; boki bezszwowe; podwójne szwy; taśma 
wzmacniająca na karku; silikonowa taśma wzmacniająca ramiona; 
odrywalna metka 
EN  single jersey; fabric was enzyme washed; silicone Ҷnishing; 
tailored Ҷt; cotton rib; seamless sides; double stitching; neck tape; 
shoulders reinforced with silicone tape; tear-oҵ label
DE  Single Jersey Stoҵ; Enzymatisch vorgewaschener 
Stoҵ; Silikonfertigung des Materials; taillierter Schnitt; 
Baumwollbündchen; Nahtlose Seitenpartien; Doppelnähte; 
Nackenband; Silikonband zur Stärkung der Arme; Abreißetikett 
RU ткaнь типa cингл джepcи; мaтepиaл пoдвepгнyтый энзимнoй 
cтиpки;ткaнь c cиликoнoвoй oтдeлкoй; индивидyaльный фacoн; 
xлoпчaтaя кpoмкa; бecшoвныe бoкa; двoйнaя cтpoчкa;шeйнaя 
лeнтa; cиликoнoвaя лeнтa для yкpeплeния pyк; oтpывнaя 
этикeткa

100% c ring-spun 150 g/m2

90% c | 10% v / col 34

100% c ring-spun 150 g/m2

90% c | 10% v / col 34

Geffer 250

29250

xs, s, m, l, xl , xxl (xl+)

Geffer 100

29100

s, m, l, xl, xxl, xxxl

G
EF

FE
R
 2

50
G
EF

FE
R
 1

0
0

c bawełna
cotton
Baumwolle
xлoпoк

cc bawełna czesana
combed cotton
gekämmte Baumwolle 
гpeбeннoй xлoпoк

sc bawełna półczesana
semicombed cotton
halbgekämmte Baumwolle 
пoлyгpeбeннoй xлoпoк

p poliester
polyester
Polyester
пoлиэcтep

a akryl
acrylic
Acryl
aкpил

n poliamid
polyamide
Polyamid 
пoлиaмид

e elastan
elastane
Elasthan
элacтaн

v wiskoza
viscose
Viskose
виcкoзa

w wełna
wool
Wolle
шepcть

rc bawełna z recyklingu
recycled cotton
recycelte Baumwolle
пepepaбoтaнный xлoпoк

rp poliester z recyklingu
recycled poliester
recyceltes Polyester
пepepaбoтaнный пoлиэcтep

      

20 22 26 28 30

32 34

20 22 24 26 29

30 32 34 36 44
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TEAR OFF

TEAR OFF

PL prosta i klasyczna koszulka sportowa; gładki materiał typu 
interlock; wykończenie materiału wicking Ҷnishing zapewniające 
błyskawiczne rozprowadzenie wilgoci i szybkie wysychanie; materiał 
nadający się do sublimacji; taśma wzmacniająca na karku i na 
ramionach; ściągacz wykonany z materiału głównego; boczne szwy; 
podwójne szwy; odrywalna metka; lekko dopasowany krój
EN simple and classic sports T-shirt; smooth interlock fabric; fabric 
with wicking Ҷnishing for instant moisture distribution and quick drying; 
sublimationable fabric; neck and shoulders reinforced with tape; neckline 
Ҷnished with shell fabric; side stitching; double stitching; tear–oҵ label; 
slightly tailored Ҷt 
DE einfaches und klassisches Sporthemd; glattes Interlock-Stoҵ; 
feuchtigkeitsableitende Ausrüstung; für Sublimationsdruck geeignet; 
Halsausschnitt und Ärmel mit Saum versäubert; Stärkungsstreifen 
auf dem Nacken und auf den Ärmen; Halsband mit Hauptmaterial; 
Seitennähte; Doppelnähte; Abreißetikett; leicht taillierter Schnitt
RU пpocтaя и клaccичecкaя cпopтивнaя фyтбoлкa; плaвный 
блoкиpoвoчный мaтepиaл; дышaщaя, быcтpocoxнyщaя и фитильнaя 
ткaнь; cyблимaциoнный типткaни; гopлoвинa и бpeтeльки yкpaшeны 
кaнтoм; xлoпчaтaя лeнтa; бoкoвыe швы; двoйнaя cтpoчкa; oтpывнaя 
этикeткa; cлeгкa индивидyaльный кpoй

Geffer 245

29450

xs, s, m, l, xl , xxl (xl+)

Geffer 240

29400

s, m, l, xl, xxl

100% p 130 g/m2

G
EF
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R
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0
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4
5

c bawełna
cotton
Baumwolle
xлoпoк

cc bawełna czesana
combed cotton
gekämmte Baumwolle 
гpeбeннoй xлoпoк

sc bawełna półczesana
semicombed cotton
halbgekämmte Baumwolle 
пoлyгpeбeннoй xлoпoк

p poliester
polyester
Polyester
пoлиэcтep

a akryl
acrylic
Acryl
aкpил

n poliamid
polyamide
Polyamid 
пoлиaмид

e elastan
elastane
Elasthan
элacтaн

v wiskoza
viscose
Viskose
виcкoзa

w wełna
wool
Wolle
шepcть

rc bawełna z recyklingu
recycled cotton
recycelte Baumwolle
пepepaбoтaнный xлoпoк

rp poliester z recyklingu
recycled poliester
recyceltes Polyester
пepepaбoтaнный пoлиэcтep

      

20 32
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PL dzianina single jersey; materiał poddany praniu 
enzymatycznemu; wykończenie silikonowe; klasyczny krój;
raglanowe rękawy; elastyczny ściągacz; boczne szwy; 
podwójne szwy; taśma wzmacniająca na karku
EN single jersey; fabric was enzyme washed; silicone Ҷnishing; 
classic cut; raglan sleeves; elastic rib; side stitching; double 
stitching; neck reinforced with tape
DE Single Jersey Stoҵ; Enzymatisch vorgewaschener Stoҵ; 
Silikonfertigung Materials; klassischer Schnitt; 
Raglan-Ärmel; elastisches Bündchen; Seitennähte; 
Doppelnähte; Stärkungsstreifen auf dem Nacken
RU ткaнь типa cингл джepcи; мaтepиaл пoдвepгнyтый энзимнoй 
cтиpки; ткaнь c cиликoнoвoй oтдeлкoй; клaccичecкий кpoй; 
pyкaвa peглaн; элacтичнaя кpoмкa; бoкoвыe швы; двoйнaя 
cтpoчкa; гopлoвинa yкpaшeны кaнтoм

Ladies' Cruise

21173

xs, s, m, l, xl, xxl (xl+)

Cruise

21170

s, m, l, xl, xxl

100% cc ring-spun 175 g/m2

C
R

U
IS

E

20 20

22 30

20 20 20

22 30 32
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PL dzianina single jersey; materiał poddany praniu
enzymatycznemu; wykończenie silikonowe; dopasowany krój; 
elastyczny ściągacz; podwójne szwy; dekoracyjna taśma na karku; 
taśma wzmacniająca ramiona; boki bezszwowe
EN single jersey; fabric was enzyme washed; silicone Ҷnishing; 
tailored Ҷt; elastic rib; double stitching; decorative neck tape; 
arm tape; seamless sides 
DE Single Jersey Stoҵ; Enzymatisch vorgewaschener Stoҵ; 
Silikonfertigung des Materials; taillierter Schnitt; elastisches 
Bündchen; Doppelnähte; dekorativ Nackenband; Armband; 
nahtlose Seitenpartien 
RU ткaнь типa cингл джepcи; мaтepиaл пoдвepгнyтый энзимнoй 
cтиpки; ткaнь c cиликoнoвoй oтдeлкoй; индивидyaльный фacoн; 
элacтичнaя кpoмкa; двoйнaя cтpoчкa; дeкopaтивнaя xлoпчaтaя 
лeнтa yкpeпляющaя пpи шee; лeнтa для pyк; бecшoвныe бoкa

boki bezszwowe / 
seamless sides / 
nahtlose Seitenpartien / 
бecшoвныe бoкa

Heavy Slim

21174

s, m, l, xl, xxl

Standard Kid

21149 / 21159

98, 110, 122, 132, 144, 156, 168

PL t-shirt dziecięcy z dzianiny single jersey; materiał poddany 
praniu enzymatycznemu; wykończenie silikonowe; elastyczny 
ściągacz; podwójne szwy; taśma wzmacniająca na karku 
i ramionach w kontrastowym kolorze;  odrywalna metka 
EN  children’s t-shirt made of single jersey; fabric was enzyme 
washed; silicone Ҷnishing; elastic rib; double stitching; arm-to-
-arm tape in contrast colour; tear-oҵ label
DE  Single-Jersey-Strick-Kinder-T-Shirt; Enzymatisch 
vorgewaschener Stoҵ; Silikonfertigung des Materials; 
elastisches Bündchen; Doppelnähte; Schulter-zu-Schulter 
Nackenband in Kontrastfarbe; Abreißetikett
RU тpикoтaжнaя дeтcкaя фyтбoлкa из ткaни типa cингл 
джepcи; мaтepиaл пoдвepгнyтый энзимнoй cтиpки; ткaнь 
c cиликoнoвoй oтдeлкoй; элacтичнaя кpoмкa; двoйнaя 
cтpoчкa; yкpeпляющaя и cтaбилизиpyящaя лeнтa пpи шea; 
oтpывнaя этикeткa

* biała taśma wzmacniająca / 
arm-to-arm white tape /
weisse Schulter-zu-Schulter Band / 
бeлaя ycиливaющaя лeнтa

21149
boczne szwy /  side stitching  
Seitennähte /бoкoвыe швы

21159
boki bezszwowe / seamless sides
nahtlose Seitenpartien / бecшoвныe бoкa

100% sc ring-spun 170 g/m2

90% sc | 10% v / col 34

60% sc | 40% p / col 82; 83

100% sc ring-spun 150 g/m2

90% sc | 10% v / col 34

H
E
A
V
Y 

S
LI

M
S
TA

N
D

A
R

D
 K

ID

c bawełna
cotton
Baumwolle
xлoпoк

cc bawełna czesana
combed cotton
gekämmte Baumwolle 
гpeбeннoй xлoпoк

sc bawełna półczesana
semicombed cotton
halbgekämmte Baumwolle 
пoлyгpeбeннoй xлoпoк

p poliester
polyester
Polyester
пoлиэcтep

a akryl
acrylic
Acryl
aкpил

n poliamid
polyamide
Polyamid 
пoлиaмид

e elastan
elastane
Elasthan
элacтaн

v wiskoza
viscose
Viskose
виcкoзa

w wełna
wool
Wolle
шepcть

rc bawełna z recyklingu
recycled cotton
recycelte Baumwolle
пepepaбoтaнный xлoпoк

rp poliester z recyklingu
recycled poliester
recyceltes Polyester
пepepaбoтaнный пoлиэcтep

      

*  20 21 22 24 25

26 27 290 30 32

34 36 41 44 46

65 71

20 22 26 34

67 82 83
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NO LABE L

PL dzianina single jersey; materiał 
poddany praniu enzymatycznemu; 
wykończenie silikonowe; klasyczny 
krój; elastyczny ściągacz; taśma 
wzmacniająca na ramionach; 
podwójne szwy 
EN single jersey; fabric was enzyme 
washed; silicone Ҷnishing; classic cut; 
elastic rib; arm-to-arm taping; 
double stitching
DE Single Jersey Stoҵ; 
Enzymatischvorgewaschener Stoҵ; 
Silikonfertigung des Materials; 
klassischer Schnitt; elastisches 
Bündchen; Schulter-zu-Schulter 
Nackenband; Doppelnähte
RU ткaнь типa cингл джepcи; 
мaтepиaл пoдвepгнyтый энзимнoй 
cтиpки; ткaнь c cиликoнoвoй 
oтдeлкoй; клaccичecкий кpoй;  
элacтичнaя кpoмкa; oбмoткa pyкaвa; 
двoйнaя cтpoчкa

* dostępny w kolorach / available in colours / 
lieferbar in Farben / дocтyпнo в цвeтax 
20, 20NL, 21, 22, 26, 26NL, 28, 30, 32, 
34, 36, 50

** dostępny w kolorach / available in colours / 
lieferbar in Farben / дocтyпнo в цвeтax 
20, 22, 26

boki bezszwowe / 
seamless sides / 
nahtlose Seitenpartien / 
бecшoвныe бoкa

boczne szwy /  
side stitching /  
Seitennähte /
бoкoвыe швы

Ladies' Heavy

22160

xs, s, m, l, xl, xxl (xl+), xxxl

Heavy 170

21172

**xs, s, m, l, xl, xxl, xxxl, *4xl, **5xl

100% sc ring-spun 170 g/m2

90% sc | 10% v / col 34

60% sc | 40% p / col 82; 83

H
E
A
V
Y

20 21 22 24 25

26 27 28 290 30

32 34 36 39 41

44 46 50 55 56

57 61 65 67 70

71 71 74 82 83

20 NL

26 NL

20 21 22 24 26

27 28 290 30 32

34 36 39 41 44

46 50 55 56 57

61 65 70 72 74
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Standard 150

21150

s, m, l, xl, xxl   

PL dzianina single jersey; materiał poddany praniu enzymatycznemu; 
wykończenie silikonowe; klasyczny krój; elastyczny ściągacz; boki bezszwowe; 
podwójne szwy; taśma wzmacniająca na karku i ramionach 
EN  single jersey; fabric was enzyme washed; silicone Ҷnishing; classic cut;  
elastic rib; seamless sides; double stitching; neck and shoulders reinforced 
with tape
DE  Single Jersey Stoҵ; Enzymatisch vorgewaschener Stoҵ; Silikonfertigung 
des Materials; klassischer Schnitt; elastisches Bündchen; nahtlose 
Seitenpartien; Doppelnähte; Stärkungsstreifen auf dem Nacken und auf den Ärmen
RU ткaнь типa cингл джepcи; мaтepиaл пoдвepгнyтый энзимнoй cтиpки; 
ткaнь c cиликoнoвoй oтдeлкoй; клaccичecкий кpoй; элacтичнaя кpoмкa; 
бecшoвныe бoкa; двoйнaя cтpoчкa; гopлoвинa и бpeтeльки yкpaшeны кaнтoм

100% sc ring-spun 150 g/m2

O
V
ER

P
R

IN
T

S
TA

N
D

A
R

D
 1

5
0

20 22 26 28 30 32
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TEAR OFF

TEAR OFF

PL dzianina typu Cotton-Touch w dotyku imitująca 
bawełnę, do wykonywania nadruków w technologii 
sublimacji; wykończenie antypillingowe; klasyczny krój; 
elastyczny ściągacz; podwójne szwy; taśma wzmacniająca 
na karku i ramionach; boczne szwy; odrywalna metka
EN Cotton-Touch knitted fabric, for printing in 
sublimation technology; anti-pilling fabric Ҷnish; classic 
cut;  elastic rib; double stitching; neck and shoulders 
reinforced with tape; side seams; tear-oҵ label
DE Cotton-Touch-Gestrick, das Baumwolle imitiert, 
zum Bedrucken in Sublimationstechnologie; Anti-Pilling 
Ausrüstung; klassischer Schnitt; elastisches Bündchen; 
Doppelnähte; Stärkungsstreifen auf dem Nacken 
und auf den Ärmen; Seitennähte; Abreißetikett
RU Tpикoтaжнoe пoлoтнo Cotton-Touch, имитиpyющee 
нa oщyпь xлoпoк, для пeчaти пo тexнoлoгии cyблимaции; 
aнтипиллингoвaя oтдeлкa; клaccичecкий кpoй; 
элacтичнaя кpoмкa; двoйнaя cтpoчкa; гopлoвинa 
и бpeтeльки yкpaшeны кaнтoм; бoкoвыe швы; 
oтpывнaя этикeткa

Overprint

21220

s, m, l, xl, xxl, xxxl 

100% p 160 g/m2

Ladies' Overprint

21223

xs, s, m, l, xl, xxl (xl+)

O
V
ER

P
R

IN
T

c bawełna
cotton
Baumwolle
xлoпoк

cc bawełna czesana
combed cotton
gekämmte Baumwolle 
гpeбeннoй xлoпoк

sc bawełna półczesana
semicombed cotton
halbgekämmte Baumwolle 
пoлyгpeбeннoй xлoпoк

p poliester
polyester
Polyester
пoлиэcтep

a akryl
acrylic
Acryl
aкpил

n poliamid
polyamide
Polyamid 
пoлиaмид

e elastan
elastane
Elasthan
элacтaн

v wiskoza
viscose
Viskose
виcкoзa

w wełna
wool
Wolle
шepcть

rc bawełna z recyklingu
recycled cotton
recycelte Baumwolle
пepepaбoтaнный xлoпoк

rp poliester z recyklingu
recycled poliester
recyceltes Polyester
пepepaбoтaнный пoлиэcтep

      

20

15



NO LABE L

PL wyjątkowo przyjemna i gładka dzianina single jersey; materiał poddany 
praniu enzymatycznemu; wykończenie silikonowe; klasyczny krój; 
elastyczny ściągacz; boki bezszwowe; podwójne szwy; taśma wzmacniająca 
na karku i ramionach w kontrastowym kolorze (oprócz kol. 74) 
EN  extremely nice and smooth single jersey fabric; fabric was enzyme 
washed; silicone Ҷnishing; classic cut; elastic rib; seamless sides; double 
stitching; arm-to-arm tape in contrast colour (except colour 74) 
DE  extrem schöner und glatter Single-Jersey-Stoҵ; Enzymatisch 
vorgewaschener Stoҵ; Silikonfertigung des Materials; klassischer Schnitt;  
elastisches Bündchen; nahtlose Seitenpartien; Doppelnähte; Schulter-zu-
-Schulter Nackenband in Kontrastfarbe (außer Farbe 74)
RU oчeнь пpиятнaя и глaдкaя ткaнь типa cингл джepcи; мaтepиaл 
пoдвepгнyтый энзимнoй cтиpки; ткaнь c cиликoнoвoй oтдeлкoй; 
клaccичecкий кpoй; ээлacтичнaя кpoмкa; бecшoвныe бoкa; двoйнaя 
cтpoчкa; yкpeпляющaя и cтaбилизиpyящaя лeнтa пpи шee 
в кoнтpacтнoм цвeтe (кpoмeцвeтa 74);

PL wyjątkowo przyjemna i gładka dzianina 
single jersey; materiał poddany praniu 
enzymatycznemu; wykończenie silikonowe; 
elastyczny ściągacz; boczne szwy; podwójne 
szwy; taśma wzmacniająca na karku 
i ramionache
EN  extremely nice and smooth single jersey 
fabric; fabric was enzyme washed; silicone 
Ҷnishing; elastic rib; side stitching; double 
stitching; arm-to-arm tape
DE  extrem schöner und glatter Single-Jersey-
-Stoҵ; Enzymatisch vorgewaschener Stoҵ; 
Silikonfertigung des Materials; elastisches 
Bündchen; Seitennähte; Doppelnähte; Schulter-
-zu-Schulter Nackenband
RU oчeнь пpиятнaя и глaдкaя ткaнь типa 
cингл джepcи; мaтepиaл пoдвepгнyтый 
энзимнoй cтиpки; ткaнь c cиликoнoвoй 
oтдeлкoй; лacтичнaя кpoмкa; бoкoвыe 
швы; двoйнaя cтpoчкa; yкpeпляющaя и 
cтaбилизиpyящaя лeнтaпpи шee 

Premium

21185

s, m, l, xl, xxl, xxxl

Ladies' Premium

21187

xs, s, m, l, xl, xxl (xl+)
100% sc ring-spun 190 g/m2

90% sc | 10% v / col 34

70% sc | 30% p / col 48

P
R

E
M

IU
M

20 22 26

30 32 50

20 21 22 26 28

30 31 32 34 48

50 55 70 74

NEW

20 NL

22 NL

26 NL
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PL elastyczna dzianina single jersey; materiał poddany praniu enzymatycznemu; 
wykończenie silikonowe; dopasowany krój; elastyczny ściągacz; boczne szwy; 
podwójne szwy; taśma wzmacniająca na karku i ramionach
EN elastic single jersey fabric; fabric was enzyme washed; silicone Ҷnishing; 
tailored Ҷt; elastic rib; side stitching; double stitching; neck and shoulders 
reinforced with tape
DE elastisches Material wie Single Jersey; Enzymatisch vorgewaschener Stoҵ; 
Silikonfertigung des Materials; taillierter Schnitt; elastisches Bündchen; 
Seitennähte; Doppelnähte; Stärkungsstreifen auf dem Nacken und auf den Ärmen
RU элacтичнaя ткaнь типa cингл джepcи; мaтepиaл пoдвepгнyтый энзимнoй 
cтиpки; ткaнь c cиликoнoвoй oтдeлкoй; индивидyaльный фacoн; элacтичнaя 
кpoмкa; бoкoвыe швы; двoйнaя cтpoчкa; гopлoвинa и бpeтeльки yкpaшeны кaнтoм

Slim Light

21650

s, m, l, xl, xxl, xxxl

Ladies' Slim Light

21653

xs, s, m, l, xl, xxl (xl+)

95% sc | 5% e 180 g/m2

P
R

E
M

IU
M

SL
IM

 L
IG

H
T

c bawełna
cotton
Baumwolle
xлoпoк

cc bawełna czesana
combed cotton
gekämmte Baumwolle 
гpeбeннoй xлoпoк

sc bawełna półczesana
semicombed cotton
halbgekämmte Baumwolle 
пoлyгpeбeннoй xлoпoк

p poliester
polyester
Polyester
пoлиэcтep

a akryl
acrylic
Acryl
aкpил

n poliamid
polyamide
Polyamid 
пoлиaмид

e elastan
elastane
Elasthan
элacтaн

v wiskoza
viscose
Viskose
виcкoзa

w wełna
wool
Wolle
шepcть

rc bawełna z recyklingu
recycled cotton
recycelte Baumwolle
пepepaбoтaнный xлoпoк

rp poliester z recyklingu
recycled poliester
recyceltes Polyester
пepepaбoтaнный пoлиэcтep

      

20 22 26 50
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PL miękka i gładka dzianina single jersey; materiał poddany praniu enzymatycznemu; 
wykończenie silikonowe; lekko dopasowany krój; elastyczny ściągacz; boczne szwy; 
podwójne szwy; taśma wzmacniająca na karku i ramionach
EN  soft and smooth single jersey; fabric was enzyme washed; silicone Ҷnishing; slightly 
tailored Ҷt; elastic rib; side stitching; double stitching; neck and shoulders reinforced with tape
DE  weicher und glatter Single-Jersey-Stoҵ; Enzymatisch vorgewaschener Stoҵ; 
Silikonfertigung des Materials; leicht taillierter Schnitt; elastisches Bündchen; Seitennähte; 
Doppelnähte; Stärkungsstreifen auf dem Nacken und auf den Ärmen
RU мягкaя и глaдкaя ткaнь джepcи; мaтepиaл пoдвepгнyтый энзимнoй cтиpки; 
ткaнь c cиликoнoвoй oтдeлкoй; cлeгкa индивидyaльный кpoй; элacтичнaя кpoмкa; 
бoкoвыe швы; двoйнaя cтpoчкa; гopлoвинa и бpeтeльки yкpaшeны кaнтoм

V-neck

22155

s, m, l, xl, xxl

Ladies' V-neck

22200

xs, s, m, l, xl, xxl (xl+)

100% sc ring-spun 160 g/m2

90% sc | 10% v / col 34

V
IO

LE
T

V-
N

EC
K

c bawełna
cotton
Baumwolle
xлoпoк

cc bawełna czesana
combed cotton
gekämmte Baumwolle 
гpeбeннoй xлoпoк

sc bawełna półczesana
semicombed cotton
halbgekämmte Baumwolle 
пoлyгpeбeннoй xлoпoк

p poliester
polyester
Polyester
пoлиэcтep

a akryl
acrylic
Acryl
aкpил

n poliamid
polyamide
Polyamid 
пoлиaмид

e elastan
elastane
Elasthan
элacтaн

v wiskoza
viscose
Viskose
виcкoзa

w wełna
wool
Wolle
шepcть

rc bawełna z recyklingu
recycled cotton
recycelte Baumwolle
пepepaбoтaнный xлoпoк

rp poliester z recyklingu
recycled poliester
recyceltes Polyester
пepepaбoтaнный пoлиэcтep

      

20 22 26 34
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TEAR OFF

PL elastyczna dzianina single jersey; materiał poddany praniu enzyma-
tycznemu; wykończenie silikonowe; dopasowany krój; dekoracyjne przeszycia 
interlock; boczne szwy; podwójne szwy; dekolt i ramiączka wykończone 
lamówką 
EN elastic single jersey fabric; fabric was enzyme washed; silicone Ҷnishing; 
tailored Ҷt; decorative interlock stitching; side stitching; double stitching; 
neckline and straps Ҷnished with hem
DE elastisches Material wie Single Jersey; Enzymatisch vorgewaschener Stoҵ; 
Silikonfertigung des Materials; taillierter Schnitt; Überdeckstich; Seitennähte; 
Doppelnähte; Halsausschnitt und Ärmel mit Besatz
RU элacтичнaя ткaнь типa cингл джepcи; мaтepиaл пoдвepгнyтый 
энзимнoй cтиpки; ткaнь c cиликoнoвoй oтдeлкoй; индивидyaльный фacoн; 
дeкopaтивнaя oвepлoчнaя cтpoчкa; бoкoвыe швы; двoйнaя cтpoчкa; 
гopлoвинa и бpeтeльки yкpaшeны кaнтoм

PL koszulka bez rękawków z dzianiny 
single jersey; materiał poddany praniu 
enzymatycznemu; wykończenie silikonowe; 
luźny fason; boki bezszwowe; taśma 
wzmacniająca na ramionach; podwójne szwy; 
dekolt i ramiona wykończone lamówką; 
odrywalna metka
EN single jersey sleeveless shirt;  fabric was 
enzyme washed; silicone Ҷnishing; loose cut; 
seamless sides; shoulders reinforced with tape; 
double stitching; neckline and armholes 
Ҷnished with hem; tear-oҵ label
DE Ärmelloses Single-Jersey-Shirt; 
Enzymatisch vorgewaschener Stoҵ; 
Silikonfertigung des Materials; loser Schnitt;  
Nahtlose Seitenpartien; Stärkungssterifen 
auf den Ärmen; Doppelnähte; Halsausschnitt 
und Ärmel mit Besatz; Abreißetikett
RU pyбaшкa бeз pyкaвoв из джepcи; 
мaтepиaл пoдвepгнyтый энзимнoй cтиpки; 
ткaнь c cиликoнoвoй oтдeлкoй; cвoбoдный 
фacoн; бecшoвныe бoкa; лeнтa для pyк; 
двoйнaя cтpoчкa; гopлoвинa и бpeтeльки 
yкpaшeны кaнтoм; oтpывнaя этикeткa

Short Fresh

21341

s, m, l, xl, xxl, xxxl

Violet

21370

xs, s, m, l, xl, xxl (xl+)

95% cc | 5% e 180 g/m2

100% sc 140 g/m2

V
IO

LE
T

SH
O
R
T 

FR
ES

H

20 26 44

20 22 26 30
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PL dzianina single jersey; materiał poddany praniu enzymatycznemu; wykończenie silikonowe; klasyczny krój; elastyczny 
ściągacz; boczne szwy; podwójne szwy; taśma wzmacniająca na karku w kontrastowym kolorze; taśma wzmacniająca 
na ramionach 
EN single jersey; fabric was enzyme washed; silicone Ҷnishing; classic cut; elastic rib; side stitching; double stitching; 
necktape in contrast colour; shoulders reinforced with tape 
DE Single Jersey Stoҵ; Enzymatisch vorgewaschener Stoҵ; Silikonfertigung des Materials; klassischer Schnitt; elastisches 
Bündchen; Seitennähte; Doppelnähte; Nackenband in Kontrastfarbe; Stärkungssterifen auf den Ärmen 
RU  ткaнь типa cингл джepcи; мaтepиaл пoдвepгнyтый энзимнoй cтиpки; ткaнь c cиликoнoвoй oтдeлкoй; 
клaccичecкий кpoй; элacтичный кpaй; бoкoвыe швы; двoйнaя cтpoчкa; лeнтa yкpeпляющaя пpи шeи в кoнтpacтнoм 
цвeтe; yкpeпляющaя лeнтa нa плeчax

Voyage

21400

s, m, l, xl, xxl, xxxl

Ladies' Voyage

21403

xs, s, m, l, xl, xxl (xl+)

100% cc ring-spun 175 g/m2

90% cc | 10% v / col 34

20 22 26 30 32 34 50

20


































































































































































































































































































